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Nepremisleno ravnanye 
Dr'zàva je imé e d n o t e prebi-

vàlcov m e d poirdjenimi granicami. 
Preimé pa dobi po vecs ini sztäna 
prebivälcov, tòje p o dugoväny i , 
ki dà obsz to j dr'zàvi z - szvoj imi [ 
produkti. Zató jeszto p o l o d e l s z k e 
ali industriszke d r z à y e . ! N a s a 
dr'zàva je po lode l szka , àr giàvni 
i véksi del d o h ó d k o v dr'zàva z 
polodelsztva mà. O d industrije 
escse zdä niti^'gùcsati n e m r e m o i 
tüdi, csi ràvnò s z e z t o g a za-
csétnoga s tàdiuma p o v z d i g n e , tü-
di n e p r e s z é g n e 'ze razvito p o l o -
delsztvo. T a k de Jugoszlàvia ve-
koma po lode l szka dr'zàva. 

Kak tàksa, s zeznà , da sze 
vszi dohodki nasz lànyajo na bre-
men po lode lcov . Pi'tanye je pa tó 
csi de po lode l sz tvo zmo'zno v 
ednàkoj meri z narascsajòcs imi 
bremeni sz topàj dr'zati i de m o -
gócsa producèrati telko, kak bi 
tò za obsz to j dr'zàve z a d o s z t n o 
bilò. Csi de zavo lo zanemàrje -
rioszti — od sztràni dr'zàve — 
polodelsztvo z a d ü s e n o , b o g m e de 
tüdi i té sztan produktiva n e z -
mo'zen pòsz tao . 

Csi s z m o v po lode l s zko j 
dr'zàvi té je z e m l é vecs , kak 
pa primerno industrije, ali kà 
drügoga. S z a m o o d s z é b e s z e raz-
mi, ka véksi del d ä c s e je tüdi 
na zemlò bazèrano. I csi je tak, 
zakaj s ze té g o d i v sze tàkse, ka 
je ràvno protivno tomi sztàni. 
Ne vidimo nigdi tiszte d r z à v n e 
pomòcs i , ki bi miszliti dalò, ka 
pride zàto i tisztim, ki» s z o szte-
ber i podlaga za, obsztoj dr'zà-
ve. P o m à g a j o s z e velka industri-
àlna nàprava, ve lke trgovine i 
banke, né pa po lode l sz tvo . N a 
rokò sze nyim ide né s z a m o z 
cenèsim kreditom, n e g o iz ràz-
nimi koncessijami, narédbami . 
G d é mà vsze tò kmeti'sztvo? Ali 
sze dà kmeti c e n é s e poszoj i fa , 
masini, s zeménye , gnoji la p le-
menszka 'zi'vina? N e ! Nego dén 
od dnéva sze nyemi véksa 
bremena szklàdajo na 'ze itak 
obtercsena plécsa. T a k pa m i s z -
limo da tüdi i kmetisztvo m o r e 
poginyàvati i z -ny im vréd za ex-
portiranye potrébni produkti, ki 
szo obednim dohodki dr'zàve, àr 
tak kmet zgübi v o l ò do inten-
z f v n o g a dela. 

Prèkmurje je eden mrtev 
zàton. Kakstécs je vértUvanye 
lèpo, 'živinoreja razvita, kak n ig-
di v drügom kràji, d ö n o k vsz ig -
där bo l e posz labsan je sztäl is 

prebivàlsztva. 'Železnice ne poti 
sz labe , granice okó l i—okó l i . Ali 
bi ne d o b r o bilo, p o sistemi 
drügi dr'zàv, tüdi i prinàsz vpe-
lati export szenyà, g d é bi n a s o 
rzivino i pridelke n e p o s z r e d n o 
lèko kupili kiipci drügi dr 'zàv? 
Za — za diìseno vérsztvenoga 
sztàlisa — Prekmurje bi tò 
tmme a tBmmmmmmommmmm 

ràvno tàkse vrèdnoszti bilo, kak 
pa csi bi nam dr'zàva z dobri-
mi plemenyàki sla na rokò. Csi 
szmo polodelszka dr'ìnàva bri-
gate sze vecs za té vugodnoszt 
dokecs je ne prekeszno. Polo-
delsztvo je gviisen bàzis i nyé 
obsztoj i dobrota je obednim 
obsztoj dobre dr'zàve. 

a szmrt o b s z o j e n i Prèkmurec . 
T e s a n o v s z k i G a b e r m o r i l e c p u n i c e pred o b s z ö d b o v . — P o r o t n o 
s z o d i s c s e ( e skt id tb irósàg) je verd ik t e d n o g l ó s z n o p r i n e s z l o . — 

„Ve pa t é naj bö . . j e p r a v o i p r i p o z n a o kr ivca . 

najöcsi govor g. Dr. Černe z Murske 
Sobote, kak zagovornik toga krivoga 
i proszi milosztno käzen. Na krätci 

MARIBOR, mare. 3 Dnesz sze je 
zacsélo zaszédanye porotnoga szodisesa 
ob 1/29 vöri predpòdnévom. Prvi je 
biio toga ciklusa Gaber Stevan Tesa-
novszki vért, ki je obdu'zeni büo, da 
je 20. aug. 1923. szvojo punico Cipott 
Ilono bujo in vrgao v sztüdenec. Raz-
prava je trpèla do 3 vöre. Na vecs 
pitany dvornoga szvetnika i tüdi na 
trditev žocsivocsi posztävleni szvedo-
kov csinènye trdno taji, med sterimi 
ji — zvün ednoga 'zandära szvedoka — 
moesno razzali. Zagovärjao sze je ka 
je on med potäganyom v gojdnö kri--
csanye csüo i sze je nato podao k 
sztüdenci, gde je najso punico i plezo 
doli v sztüdenec jo resävat ali !ze za-
man. Potom je so gläszit obläszti, gdé 
szo ga pa kak oszumlenca aretirali. 

Po zaszlisanyi nyega i szvedokov 
sze zdigne na govor dr!z. pravdnik 
(tìgyész) i zmoesnimi reesämi doka'züje 
krivico Qabra i na podlagi podätkov 

pràvdnik szmrtno käzen proszi. 

Po koncsanom govori drz. pravd-
nika, je obdr'zao szvoj globoko sztrsz-

potom, da odgovori pravdnik, sze po-
däjo porotnoki na tanacsüvanye i pri-
neszéjo verdikt za krivca moritvi 

enogläszno käzen na szmrt. 

Oda nyemi tò naznanijo Gaber 
trdno sztoji. Na pitanye szvetnika : 
Da vam je !ze vszeedno, ali pripoznate 
ka szte Vi bujli punico ? — Qaber 
ercsé; . 

„Vè pa té naj bö !" 

— Né tak, ali szte Vi bujli, ali né ? 
— Ja jesz szem jo bujo, sztrelte 

me taki! 
Sztem je definivno priznao, csi 

rävno je do konca tajüo. 
Po novom zäkoni je pa Qaber 

prvi v Sloveniji, ki de sztreljeni, är sze 
vecs neszme szoditi na vésàló: 

V kratkom de escse 4 Prekmur-
cov pred porotnim szodisesom obszo-
jeno. — 

Delo „Lige nàrodov" i Magyarszko poszojilo. 
QENF. Liga närodov de najbli'zä-

nyega turnusa prvo zaszédanye 10. 
märca mèla. Z-poz,vänya razviden 
program je : Magyarszkoj predvidno 
internacionälno poszojilo, tòje finanesne 
pomòcsi définitivna odlocsitev. (Zató 
poszojilo je Ameriška Unia !ze v pro-

raesun vzéla 20 milion dollärov. Op.) 
Tüdi je v programi danziga municie — 
magazina goritälanye, eseh—polszke 
granice viszécse pitanye, v zvézi Javo-
rina-pitanvom, nemško—polszko na-
szelitveno* dugovänye, Saar-komissie 
odebéranye, Memel—pitanye itd.' 

Kmécska drflstva i nyé 
organizéranye. 

Kmécska društva eden te näj lèp-
si eil mäjo vu szebi za näsz mäle kmete 
ino poljedelavce, ali pa szamo vu täkso 
formo csi szo dobro organizèrane ino 
csi szo nyéne kotrige ednoga razmènya. 

Organizéranye je odviszno od 
tiszti ludi, steri cè!o rècs vròke vzeme-
jo ino drüstva vküp szprävijo. Edno 
razmenye je vu denésnyem vrèmeni 'ze 
bole 'zmetno delo, är nam je tä grozna 
bojna ne szamo vu našem vertüvanyi 
velike škode naredila, liki näsz je vu 
našem zdrävji, vu našem mislènyi es-
cse näj bole kastigala, da szmo vszi 
do ednoga nervozni (ideges.) Pri ednom 
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razmenyi szamo edno pot mämo, i tó 
je vüpaznoszt. Vüpanye eden vu tom 
drügom moremo szi gori obdržati, i 
szvoje dela — ka ji mämo predszebov 
— dobro premiszliti i po csaszi narediti. 
Mèmo predszebov vszigdär tó sztäro 
pravico : „Pomali, pa dale prideš." 

Poglednimo nasi sztäri oesäkov 
dela, — tej szo vu szvojem cèlom 
'zivlenji ni eden né pred drügoga sli, 
i csi gli da je eden kà malo csednèsi 
bio od toga drügoga, zatoga volo je 
ne bilò doj poglédjeni ni eden né, i ne 
kak sze nam tó dneszdén godi, gda bi 
radi vszi zapovedävali bógau bi pa ni 
eden né. 

Vu nasoj dr'zävi, kak szam 'ze 
prvesem ednom broji obpiszao, je näsz 

mäli kmetov, poljedelavcov vise kak 
80 °/o i kak velika veesina dr'zavlänov 
mi moremo meti tò prvo rècs, tò pa 
szamo tak lèko doszégnemo csi szmo 
zdrü'zeni, — zdruzeni brez politike, 
szamo za nasi potrébesin volo. Nasz-
tävlanye (organizéranye) tej društev bi 
sze moglo rèsiti obprvim vu vszäksoj 
vészi, ino té vsze vesznice bi szi mo-
gie po tem edno centrälno društvo 
(központi egyesület) za cèlo krajino 
posztaviti. Kmécski društev goriobdr-
'zänye bi celò z-mälimi sztroskami 
odilo, är dr'zäva de nam pri vszäksoj 
potrèbesini tüdi na roke bole sla te da 
de vidla, ka mi od dnéva — do dnéva 
naprè idènye pokä'zemo. 

Cil tè društev je za näsz mäle 
kmete, poljedelavce eden vekivecsen. 
Sztòv nasov organizäcijov mi vsze nase 
potrèbesine lèko doszégnemo. Za nasi 
pòi pòvanye szi lèko od dalécsi krajin 
dobro szilje, za živino bògse pleme-
nyäke, za n; se vérsztvene potrèbesine 
vsze felé vrszt masine, skér szprävimo 
Sztem društvom szi lèko nas cèli pòv, 
naso 'živino na dalécse inèszta — tiidi 
vu drüge dr'zäve — na plac posztä-
vimo, i potom tó doszégnemo, da vszig-
där vecs dobimo za té nase dela, kak 
pa csi eti ednim brez konkurencije 
sztojécsim trgóvcom odämo. Tiszti do-
biesek ka szi tè trgovci ino potem pä 
banke vu szvoie 'zebke dèvajo, do nam 
ze eden veliki dokäzino szamo za näsz 
hasznoviten. Szi lèko nasztàvimo med 
szebov edno szekulèranye pri vszej nasi 
biesaj notri vpelano. Lèko szi tüdi 
nasztävimo edno tak zväno goszpodär-
szko hranilnico, gde vszäka kotriga 
našega društva celò na mäli interes 
(procent, zoj) pèneze dobi, gde szi lè-
ko tüdi nase pèneze, stere od dnéva 
do dnéva ne nücamo domä na interes 
dämo, ino sze nam nede trbelo bojati, 
da bi nè dobo te nazäj, gda mo je 
nücali, kak sze nam tò dneszdén godi. 
Vsze tä dela, ino escse vnogo vecs 
drügi bi nam szkóz našega društva 
polèsana bilä, tak da bi 'ze po krät-
kom vrèmeni edno lèpo naprè idènye 
lèko pokàzali. 

Qlédàmo na priliko té vu nasem 
kräji sztojécse banke, hranilnice vu steri 
näsz ni eden ne dobi lètno poszojilo, 
ali pa csi gli kà dobi, more 'ze od 
tisztoga do 30 ino escse vise °/o plä-
csati. Csi pa eden ali ov pèneze dä 
notri, szamo nyemi näj vise 8 % za-
raesünajo. 

Té nase drüstva csi ji mämo, do 
näsz vsze od toga bränile, pri nasi 
potrèbesinà, pri nasi nevolä szi szamo 
lèko sztem pomoremo. Mèmo edno 
vküp razmènye, mèmo eden vu ovom 
vise vüpaznoszti, pa de'nam taki . bòg-
se slo. ^ 
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Az e imaradt magyar 
szäm. 

A februar 23 -än megtartott 
t isztviseiö bairól irt tudósitàsunk 
kapcsàn mcgemütettük, hogy a 
r e n d e z o s é g alta! beigért magyar 
szäm a kabaré miisorabóì kima-
radt. Az a megjegyzés i ink, hogy 
a magyar intelligentia e isö izben 
vaio testiileti megje lehését egy 
nem a benszülöttek aitai rende-
zett mulalsagon, puszta udvarias-
sàgból is honoralni kellett volna 
a beigért magyar szäm elöadäsä-
val — igen élénken cominentäl-
tatik mindkét oldalról. Ez az ér 
deklodés arra késztet benniinket, 
h o g v még egyszer hozzàszóljunk 
a kérdéshez. 

A tisztviselök kabaréval egy 
bekötött niulatsägot rendeztek s 
a mulatsäg igen v i lägos fejü és 
uri gondo lkodäsu förendezöi azi 
a s z é p és nemes céit tiizték ki 
maguknak, hogy megmozditjäk a 
magyar inteiligentiät, amely e g y e s 
szórvanyos esetektöi eltekintve, 
mindez ideig nern vett részt azo-
kon a mulatsägokon, amelyeket 
nem az idevalók rendeztek. Ezek 
a józanul g o n d o i k o d ó urak min-
dent elkövettek mulatsäguk ilyen 
formän va !6 sikere é idekében , 
igy a többek között tervbe vették, 
h o g y a programon magyar és 
német nyelvü e löadäsok is legye-
nek. Ez a magyar szäm voltaké-
pen akkor, amikor a k ó z o n s é g 
l egnagyobb része magyar, nern is 
vaiami tu l sägos e lózékenység vagy 
nernzeti t i irelmesség, de ismerve 
az e tekintetben egyébként sem 
nagyon eikényeztetett magyarsäg 
természetrajzat, ebben az esetben 
sokat jelentett volna. A tulsàgo 
san jóhiszemti magyar embert 
igen hamar a maga pärtjära hó 
dithatja az, aki udvarias e lozé-
kenységge l közelit feléje. 

A jóakaratu rendezök tehät 
tervbe vették a magyar szämot , 
nemesak azeri, mert a lege'emibb 
udvariassägi szabäly, hogy a tneg-
hivott vendégeket — kiknek meg-
je'enésére sulyt hely.ezünk — 
igyekezzünk o l y a s m i v e l mulat-
tatni, amit a v e n d é g sz ive-
sen lät és hali, hane;n foként 
azza! a célzattal, hogy e z z d a 
benszülott tärsadalomhoz vaio 
közelcdni akaräsuknak és megértést 
keresésiiktiek kifejezést adjanak. 

A tiszta szàndéku rendezök 
vehették ész're bàluk fényes sike-
rén. hogy a magyar tàrsadalom 
az a rétege, amely eddig tàvol 
tartotta magät a nem idevalók | 
àital rendezett mulatsagoktól, fo-
gékony volt az ö józan és heiyes 
intentióikkal sze inben s megjelent 
a balon 

A kiiätäsba helyezett magyar 
niüsor szäm azonban eimaradt. 
N e m a hatósag tilaima következ-
tében maradt e!, %ntert azok a 
rendezök jó! tudtak, hogy ilyen 
tüalom jogszerüleg nem iétezik, 
nem is azért, mer t nem akarlàk 
volna bevàltatìi igéretiiket, hanem 
egészen mas okból. 

Vannak m é g Vövidläto, fana 
tikus sovinisztàk, akik azt hiszik, 
hogy a jugoszläv birodalom nyom 
ban széjjei megy, ha Murska 
Sobotäban egy magyar kabaré 
szämot elöadnak Ezek a kurta 
agyu honmentök m a r eddig is 
igen sokat -— a iegtöbbet vé -
tettek a pacificäiäs miive eilen s 
ezuttal is azzai fenyegetödztek, 
hogy amennyiben magyar nyelvü 
e löadas is lesz, nein tetszésiiknek 
és tiitakozäsuknak feitünö m ó d o n 
fognak kifejezést adn i . A r e n d e -
z o s é g e r re Icfujfa a magya r szä-
mot, mer t nem akar la a k ö / ö n -
sége t kitehni annak, h o g y a s zép 
sikerii bài mi i sora egy pa r äz s 
botràniiyal is gazdagodjék, ei lévén 
tokélve ugyanis , hogy a tiltako-

zókkal sze inben nyomban és csat-
tanósan retorziókkal fog éini. 

Eddig van az eset magyarà-
zata. A tàrsadalmi érintkezésre 
hajiandónak mutatkozott magyar-
sàgot azonban ez a magyaràzat 
nem nyugtatta meg. Szitkség kép-
pen le kell vonnia az eset tanul-
sägait és sajnà!attal kell meg-
àllapitrmi, hogy még mindig 
nincsen meg az az atmosphära, 
amelyben a murskasobotai tàr-
sadalom két rétege magàt egyiitt 
jól érezhesse. Kétségtelen, hogy 
ezen, a magyarok irarit érzett 
e l lenszenvtöl mentes atmoszphä-
ràt nem nekiink kei! megterem-
teni. Készségge l elismerjük, hogy 
a tisztviseiö bài r endezosége kr-
sérletet tett erre, de ime nekik 
sem sikerült s nem tudtak meg-
akadàlyozni e g y e s tulzók okvetet-
lenkedését . Kénytelenek voltak 
lemondani a kozeledést s zo lga ló 
udvariassàgi aktusról, mert nem 
voltak képesek garantàlni annak 
zavarialan le fo lyäsät Aprekmurjei 
hivatalos apparätus itteni fejének, 
az àllamhatalom representansänak 
s a beköltözött tàrsadalom leg-
eiökelöbbjeinek jelenléte dacàia 
sem tudtäk garantàlni az e se t l eges 
botràny elkerii lését! Ha pedig ez 
igy van — pedig igy van — 
akkor m é g nem érkezett el az 
ilyen tärsas összejövete lek ideje, 
akkor m é g nem kell i iyeneket 
rendezni. 

ezeket a tedenciozus tollal dolgozó 
lapokat, mindazonàltal nem szüntek 
meg kiemelni, hogy milyen korszakos 
esemény volt a két elvtàrsnak londoni 
lätogatäsa s az angol kormäny elnö-
kével folytatott fontos tanäeskozäsuk 
Természetes dolog, hogy ennek az 
utazàsnak csak ezekben a lapokban 
volt jeientosége. Angolorszägban 
màsként vélekednek a kiràndulàsról, 
illetve a hivatalos angol vilàg seho-
gyan sem vélekedik arról. Az angol 
munkà5 kormäny félhivatalos lapja 
mult vasärnapi szämäban egy cikket 
közöl, amelyben beszàmol a pär 
hetes Macdonald kormäny külföldi 
vonatkozàsuinterventióiróléssikereiról. 
A következöket irja a eikk többek 
között : 

J 

• f 

A P e i d i — G a r a m i féle 
iondoni kiràndulàsról 

azokban a lapokban amelyeket nekiink 
olvasni szabad, hasäbos tudósitàsok 
jelentek meg heteken keresztül. Vilàg 
jelentoségii eseménnyé fujtàk tei ezek 
az ujsàgok a két szocialista vezér 
angolorszàgi kiruccanäsät s megjó-
soltäk beiöle a mai Magyarorszäg 
teljes felforduläsät. A külföldi köl-
csön frappans sikere ugyan lehütötle 

— s Dt amit eddig a mostani 
angol kormäny tett, azzal becsülete-
sen szolgälta a paeifizmus tìgyét s 
öszinte akaratot mutatott Európa 
békés consolidatiójànak megteremté-
sére. Nevezetesen a szovjet köztär-
sasàg elismerése, a pfalzi kérdés és 
a berlini szakérto bizottsàg munkàjà-
nak felülvizsgäläsa, Franciaorszäggal I 
szemben tanusitott inagatartàs, Dr. 
Benes udvarias kioktatäsa, amelynek 
hatàsa a cseh àllamférfiu legutóbb 
parlamenti beszédjén mär erösen érzett, 
az a félre nem magyaràzható torekvés, 
hogy Németorszàg a népszovetségbe 
felvétessék, az indiai Noncooperetion 
mozgalom vezetójének szabadläbra 
helyezése, egy altalànos európai kon-
ferencia és egy leszerelési tanàcsko-
zäs összehiväsa, a singaporei hadi-
kikötö épitési munkàlatainak beàlli-
täsa, — mint oly kérdések, melyek 
a vilàgbékét s a népek igazi demok-
ratizàlódàsàt szolgäljäk.« — C s o d ä - , 
latosképen se Peidlröl se Garamiról 
se a mostani „magyar rémuralom" 
letoréséról nem emlékszik meg a 
londoni ujsàg, pedig ez a kérdés 
érinti annyira Európa konsolidatiójàt 
mint egy indiai szabadsäghös szaba-
donboesàtàsa. Hem kell àm mindent 
készpénznek venni, amit Magyar-
orszàgról azokban az ujsägokban 
olvasunk amelyeket nàlunk is szabad 
elärusitani ! 

Egyrol-màsról. , 
Mennyit iszunk? A statisztikai 

hivatal kimutatäsa szerint Jugoszldvid-
ban egy évben 204 millió liter bort 
1634 millió dinar értékben, 312 milli"ó 
liter sört 1248 millió dinär értékben és 
66 millió liter pälinkät 1320 millió 
dinar értékben iszunk meg. Egy sze-
mély 17 08 liter bort, 26 liter sört és 
6-6 liter pólinkat fogyaszt e! ebböl a 
mennyiségbol. Legtöbb itul fogy 
Slovftniàban — tolmt nàlunk — ahol 
fejenként 30 4 liter bor, 26 iiter sör 
és 5.5 liter päiinka esik minden emberre. 
Ebben az italmennyiségben 55,656.000 
liter tiszta alkohol van, melynek keres-
kedelmi értéke 248 millió dinär s 
amelyböl 62 millió kgr. cukrot iehetne 
késziteni. A szeszfogyasztäs szomoru 
kóvetkezményekép a statisztikusok sze-
rint 51.075.000 munka nap vesz el, 
vagyis ennyi »Blaumontagot« csinàlnak 
maguknak az italosok. Az igy elmu-
lasztott munka értéke 1276 millió dinar. 
A közvagyonosodäs évi tényleges kdra 
10,391.400 din. A kär, amely annak 
kóvetkeztében à\\ elö, hogy az alkoholt 
megisszuk, ahelyett, hogy feldolgoznók 
és eladnók 24 és fél milliärd dinärt 

tesz ki, ugv hogy Jugoszlävia afobit» 
az esetben ha népei szeszes italokat 
nem élveznének 10 év alatt az alkohol 
jovedelmébol az összes ällam adössä-
gokat ki fizethetné. — Fogadni mer-
nénk, hogy amikor az a ludós statisz-
tikus — bizonyära a nyäri uborka 
saisonban — ezt a nagy szämitästj 
össze izzadta, sietve elment a legköze-
lebbi koresmäba s jóizuen megivott, 
legaläbb 2 korsó sört. 

A poloska. A következö mulatsä-
gos kózleményt olvassuk egy beogradi i 
ujsägban : A poloska e? a legszaporäbb I 
és legragaszkodóbb häzi dliat Brehm ; 
szerint elöszeretettel tartózkodik ägyak-
ban s az SHS. kirälysdg vasutainak 
zagreb—osijeki vonalänak személy 
kocsijdban. De. jól érzi magät ä Beo-
gräd és Zägräb között gördülö elegans ! 
Püllmann koesikban is. Osijek feie 
utaztomban együtt ültem a coupéban a j 
zägrebi vasutigazgatösäg egy magas 
älläsu hivatalnokäval. En diesértem a 
koesi szépségét mig utitärsam annak 
tisztasägärol elmélkedet . Aztän hätra-
dült a bärsony pärnän s elszunditott. 
Pär pere mulva azonban felriadt s két 
kovér poloskät szedett le nyakärol s a 
kis ällatkäkat egy boritékba rejtette 

gondosan. Azt hittem igazhitü muzul-
män az én emberem akinek valläsa 
tiltja az ällatok pusztitäsät, de csak-
hainar felvilägositott, hogy a két polos-
kät még az éj folyamän Beogrädba 
utaztäban elfogja helyezni a közleke-
désugyi miniszter salonkocsijäban, aki 
mindez ideig nem engedélyezte a kocsik 
féregtelenitése céljaból igényelt koltsé-
geket. Korvin a keresztény fanatismus 
eimü hires munkäjäban egy anachore-
tàról emlékezik meg, aki érzéki vägya-
inak lecsillapitäsa céijaból poloskäkat 
kosztolt. Azt hiszem — irja a tröfäs 
utas — a kozépkor összes anarchore-
täi nem tudnänak annyi poloskät meg-
enni amennyi a mi vasutaink kocsijai-
ban ezidöszerint talälhatö. 

A hàzassàgi fogadalmi formàk 
megvältoztatäsäval foglalkoznak mos 
tanäban az angol nök. A noi jogok 
elöharcosai kiakarjäk küszöbölni az 
esketési szertartäsban tett „idöszerütlen 
és a not lealäzo" fogadalmakat. Nem 
tetszik nékik pld. ez a kérdés : ,,Akarsz-e 
a te uradnak engedelmes felesége lenni 
s neki szolgälni?" Ehelyett azt kiva'njäk 
hogy a pap igy tegye fei a kérdést : 
„Akarod-e öt szeretni s neki az életben 
tämasza lenni ?" Azutän ne azt mond-

jäk, hogy ami az enyém az a tied is.j 
hanem, megakarom osztani veled min-: 
denemet. — A nöszervezetek oly ener^j 
giäval siirgetik ezeket a reformokat,' 
hogy az anglikän egyhäz püspöki kara 
komolyan foglalkozik a vältoztatäsok1 

keresztiilvitelével. 
Egy szabàlyszeriien elintézett akta. 

A Marburger Zeitungból olvassuk a 
következöket: »Egyes külföldi lapok 
ugyancsak rossz hirünket keltik. Nemrég 
egy ilyen rosszmäju lapban azt olvastuk, 
hogy nälunk a hivataloknäl egy-egy 
ügydarabot 10 honapnäl elöbb nem 
inténzek el.« Ennek a lelkiismeretlen 
rägalomnak megerositésére szolgäljon 
a következö eset. Az egyik miniszterium 
valamelyik osztälyfönöke igen mélyen 
talält belenézni a mellette kopogtató 
Tippmamsel szép — szemeibe. Ennek 
a mindgyakrabban megismétlodo bele-
nézésnek az lett a kovetkezménye, 
hogy az egyébként nyulänk hölgyeeske 
feltünö'en domborodni kezdett. Ez az 
ügy a szokäsos illetékek leroväsa utän 
mär 9 hónap alatt elintézodott. A 
belügyminiszternek — - irja toväbb a 
M. Z. — teljesen igaza van ha az 
ilyen hireket terjesztö lapoktól meg> 
vonja a postai szälütäs jogät. 



i L À S Z I — H I R E K 

— Novi gerenti. Nameszto odsztòpivsi 
szedänyi gercntov szo od veükoga 
päna (föispän) v Maribori irnentivani 
nove gerente : v Ivanovci H u j s z 

zef, v Topolovci ' Z i 1 a v e c Franc, 
Qorici pa S i f t ä r Stevan. 

— Nepošteni hlapec. Csäszär Franc 
babnika, Ivajnci okr. D. Lendava je 
ii'zo pri A v b e 1 n Käroli v Sv. Le-
rti. Tü je vecs mali rècsi szpokradno 
tavolo toga gorigläsen. Marfborszko 
adiscse ga je obszòdilo na 6 ijednov 
zkcga zapora. 
— 20 n/o-lli boni, ki szo dobieni za-
asza stempianya pènez za dol potég-
eno s u m o 20 od sztö, kak je od to-

könyvet fektet fel. A szukséges kérdo-
iveket mindm csalädfönek magänak 
kell kitölieni. — Igen üdvös rendei 
kezés, s legaläbb nem ötletszerüen 
fogjäk ezentul a kozségi illetóséget 
megällapitani.-

— Sär ès viz, kerékagyig èro raga-
dós sär és tengernyi piszkos viz van 
Prekmurje büszke fövärosänak utcäin. 
A föutvonalakon még csak ät lehet 
vergödni valahogy, de a mellék 
utcäkban leirhatatian ällapotok vannak; 
Igaz hogy csak falu vagyunk de ilyes-
minek még se volna szabad megtör-
ténni. A kórhaz elotti gyalogjàrón 
kb. 20 méter hosszusàgban 10 —12 
cm. magas viz ällott a hét elején. 
Kiskanizsàban ugya'icsak a gyalog-
jàrón, kalucsnivai vagy hócipòvel 

z szklepom financmino naznano ; ätläbolhatatlan viztömegek ällnak. 
S7S fvoszadszko financdirekcio, do 

cséli zplacsiivati 'ze z-zacsétkom mär-
meszeca. Po naznanili do pa naj-

vlé szirmasQim ludém zplacsüvali, ki 
l 100 Din- ménso direktno däc?o 
acsüjejo. Potem pa prido obcsine, 
ilé i gmajne.fi szamo potisztom — 
jgznä gda — ti bogatèsi. Ta narédbe 
s zanäsz tüdi valäna, csi je v Novi-
;ädi. Po drügom kräji sze csuje, ka 
ie mogocse niti nebodo zamenyävali 
bni, är szo nikse evidence riè pelali 
i csasza stempianya, zdä pa ze mo 
Scse doszta falisni bonov jeszte, ki 
i sze ne mogli zamenyati brez. 
todbe dr'zäve. 

Mindennek az az oka hogy a cement-
csövek belül még be vannak fagyva 
s a viz nem tud lefolyni. Annyit leg-
aläbb is megtehetne a väros, hogy 
elrendelné ezeknek a csöveknek sza-
baddä tételét. — Milyen jó le t̂t volna 
a békében 60000 koronàért azt a 
nivellàlàst és csatornäzäst megcsinäl-
tatni 1" Mär rég el is felejtették volna 
a koltsé^eket s most nem usznànk a 
särban és vizben. 

— Magyarorszàgba menò mezö'gaz-
dasàgi munkäsok ezentul arcképes hatär-

r ' j à t l é p é s i engedélyt kapnak, amely 
0 " ' azonban csak csoportban vaiò uta-

Egy elmebeteg rémtette. Dolicson JDS. v M. Soboti?! J a täkse esese vecs 
februàr 25-én Horväth Ferenc 16 éves doszégnejo, csi de naprè slo tak. 
elmebeteg fiu vaiami csekélység miatt Macdonald angleški min. predszednik 
összeperlekedett bätyjäval, a .17 éves | nagläsa, ka je szporazménye med 
Henrikkel. Anyjuk kozbelépésére a i Anglijov in Francuskov potrebno. — 

i „ , . , . . M„ , ! zäsnäl lesz érvényes s egyszeri ki és 
- Voznya v ednom dnevi. Ne dugo b e u t a z ä s r a j o g o s i [ 

te zgodilo, ka ie Andrecsar Jänos i . . . . . . . • • . 
szkrär z Moäcänec kobilo odo. V T A rokkant torvény a rmnisz er-

tanacs eloit. A Pasics elnoklesevel tar-
tott ininisztertanäcs letärgyalta és el-

m veszeljè (od äldomäsa) sze je pe-
z vläkom v M. Soboto, domò nazà 
z fiakarom, szeznä obdrzao stäcio 

zäkoj kresmi i tak nazädnye pri 
3akaböczi« v Moščanci. 'Zena ga ne 
ogla domò szpraviti erkocs da peski 
n nède domo. 'Zena je nato pripelala 
lige, ga nakläla gori i ga pelala. K 
loščanszkomi potoki sze pribli'zävajöcs 
riesi nyega szesztra : »Piisztiga pod 
d.« Koma ka tò vopové prido na 
otoesni léd, ki sze poderé pod vina 
metnim cslovekom, Andrecsar szpädne 
u vódo, glavo zmoeso 'zepé napuno 
vodov sze sztrezno i zdà ze peski so 

a dom. med popèvanyom nyega lüb-
ìne nòte: „Lógó banda". Vecs je nè 
elo ne fiakara ni »bakszekéra.« 

- Strofani kresmàr. Prodanovics 
irago krcsmär v Noviszädi, za volo 
>ga, ka je ednomi gószti nè dao z 20 
arami taksèrani raesun, gda je tiszti 
läcsao szvoj raesun, je strofani büo 
a 5400 Din. 

- Presidenta Ameriški dr'zäv seséta 
ridti tüdi Mac A d o o i senator Hiram 
o h n s o n : Obädvä szta vlo'zila 1. 

lärca kandidaturo za meszto predszed-
ika Zjedinjeni dr'zäv. 

— V Grcsiji z lüdszkim glaszovä-
yom scséjo zagotoviti dr'zävno formo 

predlog, ki je namenyen büo doszedäs-
kyega kralä familio z-tirati z dr'zäve 
: cèlo nyi vrednoszt odvzeti, je parla-
ment z 192 vòtumi proti 18 odbüo. 

- V Ausztriji ze szkoro en me-
zec trpi sträjk vszè bankà. Proszijo 
lobógsanye p'äcs, stero pa banke nes-
sejo privoliti. 

vileg eliogadta a rokkant torvényjavas-
latot. Csak a torvény pénziìgyi 
rèszét nem intèzték el. A rokkantak 
segélyezését a rendes koltségvetés alap-
jän fogjäk eszközölni, amelyre azonban 
erre a célra csak 290 millió dinär van 
felvéve. Az 'ezen összegen felüli segé-
fyek fedezésére a kormàny kiiiönbözö 
bevéleli forräsokat fog igénybe venni.' 
De hogy melyeket, arról hallgat a 
minisztertana'csról kiadott kommuniké. 

— Két elefänt volt hushagyó kedden 
Murskasobotäban. Az egyik a Kemény 
polgàrtàrs jó hiriì szällodäja amelyben 
erösen ittak s egy rnäsik elefänt, 
mely az egyikben szintén erösen ivott 

fiuk megbékhltek, mire Henrik kiment 
az udvarra, hovä öt Ferenc is követte. 
Henrik abban a hiszemben, hogy 
öccse öt üldözi, futäsnalc eredt, ami 
nyilvän az eszelös Ferencet felizgatta. 
Feikapott egy husängot s utäna eredt 
bätyjänak. Henrik megbotlott és el-
esett. Ferenc elérve a földön fekvö 
testvért, a husänggal teljes erejével 
fejbe vägta. A sulyos tìtéstol koponya-
repedést szenvedett szegény Henrik s 
mäsnap belehalt sériilésébe. A vizs-
gälat megindult, 

Csaruga Jancai a hirhedt rabló-
vezér nagyaränyu bùntìgyében a vizs-
gälatot befejezték. Utolsó aktusa ennek 
a vizsgälatnak a rablók izgalmas 
szembesité.se volt. A hét nehéz vasba 
vert zsiväny felvonultatasa nagy fel-
tiinést keltett s a làncok rémes csör-
gése felveite az eszéki torvényszéki 
épiilet csondjét. Tel jes härom óràt 
vett igénybe a rablók szembesitése, 
akik nagyon izgatottan viselkedtek s 
egymäsnak keserii szemrehànyàsokat 
tettek. Mikor mär nagyon hevesek 
voltak közbe szólt a vezér is : „Ne 
izguljatok és ne féljetek az akasztó-
fàtól. Nem fognak benneteket felköthi, 
mert az ujabb rend szerint golyó 
ältali halàl lesz osztàlyrészetek". A 
szembesitésnél egyébként kidertilt, 
hogy Caruga a hös egy és mas ese-
tett elhallgatott. Räbizonyult többek 
közt erre a gazemberre, hogy Vocin 
kornyékén a mär koràbban elfogott 
és elitélt Bosnjakovic Markóval együtt 
eröszakot követett el egy leänyon, de 
ezt a btìnét konokul tagadja, ne hogy ez 
az ocsmänysäg a hös rablóvezéri 
nimbusät megtépàzza. Eszéki hiradäs 
szerint az tìgyész halält kér az egész 
tärsasägra. 

— Az ango! miniszterek pontossäga 
mintaszerü, mióta a munkäspärt vezé-
rei ülnek a bàrsonyszéken. Pontban 
10 órakor mindegyik miniszter mär 
iróasztalànàl van s dotgozik pont 3 
óràig. De az alàrendelt hivatalnokok-

Ruszko —Romunszka pogäjanya szo 
szlaboga vovidènva za poglihanye. — 
Bolgari scséjo napädnoli, tòje vdréti 
v Jugoszlävijo. Vsze priprave szo od 
szträni nase vläde zagotovlene. 
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nak is pontosaknäk kell lenniök, mert Telice 
10 órakor minden ügyosztälyban ivet 
készitnek, amelyet a tisztviselöknek 

V s t o p n i n a : Qornjè iože 10 Difr, 
spodnje lože 8 Dip, in II. prost. 3 D 

Lastnik kiaa 
iQUSTAV DITTRICH 

I I M I K H 1 S I 

Trztvo. Kereskedelem. 
Blàgo ÀPU. 

100 kg. Pšenica—Buza Din. 310—3Ö5 
> » 'Zito - Rozs » 250—275 
» » Ovesz—Zab » 250—275 
» » Kukorica —250 
» » Proszo—Köles » - 300 
» » Hajdina » —287 
» » Szenò—Szénà » 100—250 
> » Graj—Bab csres. » —700 
» » zmèsan—vegyes bab —400 
» > Krumpli » —75 
» » Len. sz.—Lenmag » —500 
» » Det. sz.—Lóherm. » 3750 

1 kg. MI. II. I. prima 
Bika 11-25 12-- 13--13-75 

Az utóbbi egy gyengén sikerült far- a l à k e l l i r n i o k _ _ y j s ö p r ü j ó l s ö p ö r > 

sangi maszk volt, mely hatalmas 
posztó-ormànyàval a gyereksereg leg-
magasabb gaudiumära többször végig 
sétàlt a falu utcäin, majd betérve a 
mäsik elefäntba szorgalmas ivässal 
pihente ki sétài färadalmät. 

RadicsovI poszianci 
szo 2. t. m. szklenoli v parlament iti. 
Qlävni eil nyim je z rušiti vlädo. Dvä-

— Jelmezes purim bài lesz märcius 20-j treszeti mandatov szo 'ze odposzlali 
àn a Kemény-féle Elefänt szälloda ösz- j za verificiranye predszednistvi parlamen-
szes helyiségeiben. Ez a saison zàró ta, ki pa szié zgodi okoli aprila '(po 
mulatsäg, a mely az izraelita farsang razni izjavaj.), dokecs sze proraesun ne 
alkalmàból rendezödik, minden";vaiò-ì potrdi. Z drüge szträni sže pä csüje 
szimiség szerint a legsikerültebb cécók ; ka nedo sli v parlament, szamo potr-
egyike lesz, mert a leghozzàértobb djene mandäte scséjo meti za vszäko ; 
ember : Kemeny Móric vette kezébe ! potrèbo. — Politicsni krogi szo näj- j 
a dolog nyélbetìtését. Jelmezes tane- i bole z situäciov zaposzleni kl de nasz- ' 
vigalomnak késziil ez a purim estélv1 täla csi Radicsovi v parlament prido 

! Üszö 
Krave S Tehén 
Teoci Borju 
Szvinyé—Sertès 
Mäszt I-a 

t i 1-25 12 - 13 - 13-75 
2 O-

TJtfJ 

8-- 9-- 1 0 - -
13'— 14-25 

'!• .; i . r"s25'7T 
Zsirl-^t. . . , > 42*50 

Zmòcsaj—Vaj , . . . . » 40- — 
Spej—Szalona . . . . > 32*50 
Belice-^Tojds 1 -djfr. - • * 1— 

là- v i 

7 8 -
Pejnezi - Pénz 

i r» nx — r» 
1 Dollär . . . . 

100 Kor. Budapest * = . . > —"16 
100 Kor. Becs--.i'.HsJ A y j s o f n 
100 Kor. Praga . . ̂ b t » 

1 lira = » 3-40 
Zürichben 100 Din == 7.25 sfrk. 

s a häzigazdaförendezö, a neki mär 
régebben dijjmentesen adomänyozott 
bàrói rangjänak megf^lelöleg, egy 
balga azaz hogy belga barò ötletes 
maszkjàban allonge parókàban, feszes 

Gaber Istvänt halàlra itélték. A tricotban - esetleg spanyol gallérral, 
(esanoveii anyós gyilkost a maribori f °g) a , a ketsegkivul nagy szamban 
Brvényszék esküdtbirösäga a märcius ! megjeleno szebbnel-szebb jelmezeket 
,-àn tartott fötärgyaläson egyhangu ; elovezetm. A zenet Baranya szolgal-
erdikt alapjàn golyó aitali halälra t a t i a > 

télte. A mindvégig tagadäsban levö | — A tot emigrànsok kongresszusa. 
l/àdlott az itélet kihirdetése utän A volt felsö Magyarorszägböl elmene-

agäba szällt s beismerö vallomäst kült tótok legközelebb Bécsben, Päris-
tt. Az esetröl lapunk vend szövegii ban vagy Rómdban kongresszust ké-
szeiben részletes tudösitäst hozunk. szülnek tartani, amelyen a tot autonom 

Kozségi anyakönyv. M. Sobota pärt vezére, Hlinka päter is részt fog 
:0zség kinevezelt köpviselötestülete venni. A kongresszus célja azoknak a 
in. 30-än tartott kozgytìlésén elhatä-
>zta, hogy a kozségbeliek illetòsé-
ének nyilväntartäsa céljàból anya-

sérelmeknek feltäräsa, melyeket a volt 
magyarorszägi tótok a csehektöl 
szenvedtek, 

Pri opoziciji sze ze guest tüdi ka je 
vläda 'ze zdaj zgüblena i odsztòpiti 
more, steri gucs je pa szamo edno-
sztranszko 'zelènye. — Med'zimurje 
sze zacsaszno dönok k mariborszkoj 
obläszti prikapcsi Demokratszki 
gyulès 24. febr. v Puconci je ne - - kak 
szmo piszali — z 50 ludi sztao nego 
ji bilö szamo okóli 15. Tò je té ta 
velka navdüsevnoszt za J. D. S. med 
lüdsztvom ? Tó je uspeh voditelsztva 

i 

i 

ODDA Sk/ 
v Gornji Radgoni na glavni 
cesti dobro idoča gostilna 
s poleg stoječimi goricami, 
šumo in sadonosnikom-. Hi-
ša v goricah je nova. Cena 
zmerna. Več se polzve v 

upravništvu. 

M • 

1 
S k l a d i š t e i z a s t u p s t v o s t r o j e v a « a' p i s a n j e 

„ U M D E E W O O D " 
nadalje karbonpapir, vrpce za s v e sustave. — Mali 
ručni „Umiervvod" u kovčegu, praktičen za putovanje. 

„U N D E R V O O D" Z A G R E B , M e s n i č k a u l . 1. 



S z h à j a v s z é k o n e d e l o . 
Naprej placsilo: Va leta 24., 
V* 12., meszecsno 4., V zviin-
sztvo 70., V Ameriko 80 Dinare 

za edno leto. 

M e g j e l e n l k m i n d e n v a s à r -
nap. Elöf izetési ara : évre 
24, V4 évre 12, I hónapra 4., 
KUIföldre 70., Amerikàba 80 

Dinàr évente. 

Reditelsztvo i opravnistvo 
Szerkesztoség és Kiadóhivatai 
MÀRKISEVCI p. M.-SOBOTA 
Rokopiszi s z e esz i posi lajo i s z e 
ne vrnéjo. — Kéziratok idekiil-
dendök s nem adatnak v i s sza . 

Cejna inseratov za • cm: 

Izjave, poszlano, odprta pisz-
50., réden veliki l'-ina 

màli oglàsz 0 70 Din. i dàvek. 
Pri vecskràt popiiszt. 

Hirdetési àrakc-négyzett ci 
ként: Nyilttér és hasonl 
150, rendes hirdetés I H 
Apro hirdetés 0 7 0 Din. és 
iileték. Többszörinel enged 

KÖZGAZDASÄG. 

Kereskedök a népjóléti 
miniszter eilen. 

A népjóléti miniszter oda nyilat-
kozott, hogy a kereskedöket erélyes 
rendszabàlyokkal kényszeriteni fogja 
draik lestàllitàsàra. 

A horvàt-szlavon kereskedelmi 
szOvetség erre a következö hatàroza-
tot hozta: 

Alig kezdett el a dinàr emelkedoi, 
a népjóléti miniszter ur sziikségesnek 
tallita a nyilvànossàgot arra figyel-
meztetoi, hogy vlgyàzzanak a kereske-
dökre, mert ezeknek természetesen 
éruikat olcsóbban kell most elàrusitani. 
A legjobb vàlaszt erre a figyelmezte-
tésre a pénztigyminiszter adta, aki ki-
jelentette, hogy nem hisz a dinàr gyors 
emelkedésében s tényleg pénztink vissza 
is meiit. (A dìnàr àllandóan emelkedö 
tendentiät mutat. A szerk.) Mit akar a 
népjóléti miniszter ilyen felszólitàsokkal 
a kereskedökkel szemben elérni ? Tàn 
nem tetszik neki, hogy még az egész 
kereskedelem nem ment tönkre? Tàn 
nem tudja a miniszter ur, hogy hàla 
vasutaink és vàmhivatalaink gyorsasä-
gänak, hetekig tart, mig a kereskedö 
megrendelt àrujàt megkapja s hogy en-

Ifogva a kereskedö a mai kurzust 
1—2 hönappal meg elözö kurzus szerint 
kalkulàlja az àrakat ? Bizza a miniszter 
ur az àrak alakuläsät a szabad versenyre 
s ne tartson attól, hogy a kereskedök 
meggazdagodnak. 

Manapsàg, a pénzsziik vilàgban, 
örtil minden kereskedö, ha ép börrel 
menektilhet. A kereskedök szòvetsége 
màr ismételten bebizonyitotta a nyil-
vànossàg elött, hogy a kereskedelmi 
élet tisztességére nagy sulyt helyez. 
Tisztességtelen elemek minden esetben 
«orsukra hagyatnak. De a kozvélemény-
nek a kereskedök elleni alaptalan fel-
ingerlésè eilen erélyesen tiitakoznunk 
kell, ktilönösen amikor ez olyan felelös 
helyröl jön: egy aktiv miniszter szàjàból. 

A jugoszlàv—fiumei vasut össze-
kSttetés tinnepélyes megnyitàsa februàr 
27-én volt. Az nap délutàn 3 drakor 
idult el a fiumei pàlyaudvarról az elsö 
•ofiat Susàkra. 

A tojàs àra esik, 3 és 4 korona 
jtòzótt mozog. A kivitel kevé? és igen 
sok a friss tojäs. 

A patkànyok irtàsàról. 
(Irta : NmnM Mlklós, Allatrvo», M. Sobota.) 

Megigértem, hogy közölni fogom 
éazleleteimet a »Ratol« nevti patkàny-
irtó szerröl azonnal, amint bevégez-
tem vizsgàlataimat. Ugyanakkor meg-
•mlitettem, hogy ezidöig nincsen sem-
miféle biztos hatàsu szer. Nem vàlott 
be az arsen, a foszfor, mert veszélye-
sek; nem fejti ki az elvàrt hatàsàt a 
k&lSnféle kaktorium, melyekkel ragà-
lyos betegséget akartak terjeszteni a 
patkànyok között. Nem jók a csapdàk és 

' egyébb késztilékek. Ritkàk az olyan 
macskàk melyek megenni merik a ki-
fejlett patkànyt. Nem emlitettem meg, 
hogy egy idöben a borsónyi nagysàgu 
»örgöket, csörgöket, csengöket is hasz-
nältäk a patkànyok eliizésére ólymódon, 
hogy megfogtak néhàny patkànyt és 

azok nyakàra egy—egy csörgöt kötöt-
tek dróttal, azutàn eleresztették öket, 
tàmaszkodva arra a tapasztalatra, hogy 
a patkànyok a csendes helyeket szere-
tik és elvàndorolnak onnan, ahol àllandó 
csorgéssel folytonosan nyugtalanitva 
lesznek. — A patkànyirtàs e módjàról 
sajnos nem tudok felvilàgositó közle-
ményre akadni, és igy nem merem 
ajànlani. — Nem lehet rosz. Csakhogy 
nagyon nehéz patkànyt élo àllapotban 
fogni. A iegtöbb késziilék agyoncsapja 
az àllatot. — Nekem is több heti pró-
bàlgatàsra sikerült öt példànyt eleve-
nen megfogni. — A régebbi közle-
ményemben felemlitettem, hogy milyen 
óvatos és okos àllatt a patkàny és 
hogy nagy ritkàn lehet a drótból, 
vasból készitett fogó késziilékkel egyet-
egyet megfogni és ezért leirom, hogy 
milyen mödon sikerült mégis 5 drbot 
szerezni. — Vagy 8 nagy, IV2 ara-
szos àtmérojii viràgcserepet kivtil vagy 
beltil megterheltink vasdarabokkal vagy 
féltéglàval, azutàn a vizet lebocsàtó 
lyukba elég vastag, nagy L aiaku 
drötkampöt erösitünk ugy, hogy' a 
kampó az edény pereméjétol 1—2 
ujjal mélyebben legyen a cserépedény 
belsejében. Erre a kampöra erösitjük a 
pörkölt, kellemes illatu szalonna da-
rabkàt. Az igy felszerelt edény ugy 
néz ki, mint egy harang, melynek 
lelkét, verojét a drötra erösitett szalonna 
képezi. Ha most egy laposra faragott 
1—IV2 araszos vékony fenyöfa szàlka 
egyik végét egy laposra lefektetett 
téglàra tessziik, a màsik végét az L 
alaku drót kampójàra helyezziik, ké-
szen van a késztilék. Ügyelni kell, 
hogv a szalonna minél tàvolabb 
legyen a nyilàstól, tovàbbà, hogy a 
faszàlka ha megmozdittatik nemcsak 
a kampóról, hanem a tégla szé-
lérol is leessék, hogy ezàltal a 
cserép, amely leboritja a patkànyt. 
semmi nyilàst ne hagyjon : különben a 
patkàny az orràval felemeli a félig 
leborult edényt még akkor is, ha az 
edényre kötött nehezék megiiti a kilót. 
Tanàcsos 1—2 szer a szàlkàt oly mé-
lyen bele helyezni a kampóba és a 
tégla lapjàra, (amelyre esetleg egy 
màsik téglàval leszoritjuk) hogy a 
patkàny nyugodtan leràghassa a sza-
lonnàt anélktil, hogy lezàródjék a 
viràgcserép. Màsnap többen fognak 
ielentkezni az estebédre. 

Nehéz a patkànyt kivenni e csap-
dàbóll Az edény alà bàdoglemezt to-
lunk és avval a cserépedényt felfordit-
juk. Az ezen célra készitett patkàny-
tartd fogóval (hasonlit a végén lehaj-
litott lapos élti ollöhoz) beleeyulunk a 
bàdog félretolàsàval jelentkezo nyilà-
son àt a patkànyért. 

(Folyt. köv.) 

Nagy baj érte egyik gazdatàrsunkat. 
A dolnjalendavai kertiletben szokàsos 
tavasz felé évenkint a marhàknak eret-
vàgatni. Egy ottani gazda egy kuruzs-
lóval 5 szarvasmarhàjàn eret vàgatott. 
Néhàny nap mulva mind az 5 elhullott 
lépfenében. — A kuruzslónak nincsen 
sterilizàló késztiléke és igy a lépfenés 
érvàgójàt nem tudta baktériummentessé 
tenni. — Most a kuruzslötöl követeli 
a gazda a nagy kàràt. A kuruzsló 
ezen feltil még meg is lesz büntetve. 
Csodàlatos, hogy gazdàink egy része 
még annyira tudatlan, hogy szakérto 
àllatorvos helyett egy bobeszédti heré-
löt, husvizsgàlót, kovàcsot, gyepmestert 
hiv segitségtil. 

I Q D M > N F É k É K . 

— A legfiatalabb nagymama Muni 
Nidzukami a neve annak a kis japàn 
nönek, aki ma a vilàg legfiatalabb 
nagymamàja, mert dacàra, hogy uno-
kàt ringat a térdén, mindössze csak 28 
tavaszt làtott. Pakano nevti faluban la-
kik a kis Muni, két sztilöi 13 éves ko-
ràban adtak férjhez. Szabàlyszerti idö-
ben leànykàja sztiletett aki 14 éves 
koràban ment férjhez s egy évvel ké-
söbb ugyancsak egy kis japànkàt ho-
zott a vilàgra. Ennek a kis unokànak 
azonban nemcsak nanyanyja van, ha-
nem dédanyja és tikanyja is, mert a 
nagymamàjànak az édesanyja és az 
öreganyja még szintén élnek bàr a leg-
utobbi màr 92 éves. 

— Hercegból — baràt. A müncheni 
szent-Anna templomban nem minden-
napi papszentelés volt az elmulthéten 
Löwenstein—Wertheim — Fredenberg 
Ferencz herceg aki a hannoveri ulànu-
sok föhadnagya volt, Reichlingen— 
Meldegg lovag vezér örnagyal egytitt 
Ingolstadt egykori parancsnokàval, be-
àllt ferenczrendi baràtnak. A vilàgi élet 
örömeiröl lemondott két elökelö férfiu 
felszentelése nagy kozonséget vonzott a 
templomba. 

— Sziilès hypnozisban. Azt mondja 
a biblia : fàjdalommal sztild meg gyer-
mekedet. Ennek dacàra hosszu idök 
óta azon fàradozik a tudomàny hogy az 
asszonyok szerelmtik gytimölcseit fàjda-
lom nélkiil hozzàk a vilàgra. Német 
klinikàkon hiptnotikus àllapotba hozzàk 
az asszonyokat s ezek vigan megszti-
lik gyermekeiket s amikor folébresztik 
öket nem is tudjäk hogy sztiltek. 

— Ahol senki sem hal meg. Az 
olaszorszàgi Pö melletti Mourens và-
roskàban a mult 1923-ik esztendöben 
egyetlen ember sem halt meg. Ugyan-
ilyen kedvezö volt erre a värosra, 
illetve laköira az 1789-ik esztendö 
amelyben ugyancsak senki sem mult el 
az àrnyék vilägböl. 

— Kigyó mint nyakék. Egy londoni 
excentrikus holgyé a legujabb nyakék 
feltalàlàsànak az érdeme. Ez a hölgy 
egy eleven kigyöt akasztott a nyakäba 
s ezzel a szokatlan disszel jelent meg 
egy elökelö londoni étteremben. A 
furcsa izlésti delnö nyugodtan ette 
ebédjét s közbe-közbe egy-egy falatot 
juttatott a kigyónak, amely igen jöl 
érezte magàt tulajdonosnöje hattyu 
nyakàn. 

— A napmeleg elraktàrozàsàval ki-
sérletezik Egyiptomban egy amerikai 
vegyész s àllitólag igen figyelemre 
méltó sikerei vannak, melyek minden 
vàrakozàst feliilmulnak. 

— Uj napfpltot fedeztek fel az ame-
rikai csillagàszok a nap keleti szélén, 
melynek àtméroje àllitólag kétszer 
olyan nagy mint földünk körtilete. 

— Suszterból doktor. A prägai egye-
temen nemrég a philosofia doktorävä 
avattäk Fischer Adolf oszträk ällam-
polgàrt. Fischer mint suszter legény 
vonult a häboruba, orosz hadifogsägba 
esett s ott oly szorgalmasan tanult, 
hogy röviddel haza érkezése utàn érett-
ségi vizsgät tett majd a prägai egye-
temre iratkozott be. 

Tisztelettel értesitem a n. é . 
kozonség-et, h o g y m e c h a n i k a i 
iizletemet a 

Pàlfi-féle kovàcs-
mtihelybe 

I 
i 

helyeztem àt, hot azt tnindennemü 
g o z g é p - , cséptó-, motor-, kerékpér 
é s gazdasàg i gépek javitósàra ren-
deztem be. Mindennemii gép- é s 
kerékpàr alkatrészek àrusitàsa az 
eddigì i izlethetyiségemben tovàbbra 
i s órusitva lesznek, hol rendelések 
i s felvétetnek. A n. é k o z o n s é g 
s z i v e s tovébbi pórtfogését kérve 
maradtam teljes tisztelettel 

Mencingap Istvàn 
m e h a n i k u s . 
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K E R E S T E T I K 
a s z t a l o s - s e g é d 

ki egy gépekkel felszerelt 
asztalosmiihelyt onàllóan 
vezetni képes. M a g y a r 
nyelv tudäsa sztikséges. 

Bövebb felvilägositäst 
ö z v . C s i s z à r L a j o s n é n à l 

Murska Sobota. 
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Ne čakaj spomladi ! 
Naroči takoj : 

s e m e , 
sadno drevje, dalije, vrtnice,; 

gladiole, i. t. d. i. t. d. 

„VRT" 
D Ž A M O N J A in DRUGOV1 

Maribor . 
Zahteva j c e n i k e 1 

Ozlethàz eladó 
Cankovän 

a legforgalmasabb helyen, melyb 
fiiszer, vas, rövidaru, szärnyas 
gazdasàgi terményekkel vaiò I 
reskedés jó jövedelemmel és fi 
galommal évek óta ali fe 

Szép bolthelyiség, 
4 lakószoba, konyha, kamra na 
boltozott pincével. Falazott gì 
dasàgi épiilet, istàló, pajta, raki 
sertésólak és mosókonyhàval, na 
gyümölcsös és konyhakerttel, r< 
desen bekeritve, 4 0 0 e z 1 
d i n à r é r t k é s z p é n z b e n elac 
Beköltözhetö f. é. àprilis 15h 

Komoly szàndéku vevök jelentkezzei 

VOGLER KÀROLYNÀL Canko 


